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®YHKIMM HOBU3HBI THOOPMAIINU 1 B3AUMOJENCTBUA
COBECEJJHUKOB B MEJIOJUKE JUAJIEKTA T'JIA3T'O

AnHoTanus: B naHHOM uccnenoBaHMM IPOBOAUTCS (DYHKIIMOHAIBHBIA aHAIU3 AIEpHBIX
TOHOB B AHIJIMMCKOW PEYM IOAPOCTKOB M3 [J1a3ro, BBINONHAIOIMX «3aJaHue IO Kapre». B
CPAaBHEHHH C FOKHOAHTIMICKHUM CTaHIAPTOM IMPOU3HOILIECHUS B JAHHOM HIOTJIAHJICKOM AUAJIEKTE
YaCTOTHOCTb BOCXOZSAIIMX, BOCXOZAIIC-HUCXOZAIIMX M POBHBIX TOHOB IOBBIIICHA. llensro
UCCIICIOBAaHMsl  SABIISICTCS  ONpEAETeHHUs BIMSAHUA (DAKTOpPOB HOBU3HBI HH(pOpMALUU U
B3aUMOJIEHCTBHUS COOECETHUKOB Ha MEJIOAUYECKYIO MOJIEJIb IIOBTOPOB U CAMOIIOBTOPOB.

Kniouesvie cnosa: nuanekt I'masro, Menoauka, (yHKIMOHAIbHBIM aHalu3, 3aJaHUe IO
Kapre

Abstract: The case study deals with the functional analysis of nuclear tones in English
speech of adolescents from Glasgow who participate in a “map task” experiment. As compared
to the Southern English standard, the frequency of rising, rising-falling, and level nuclear tones
in the given Scottish type of pronunciation is higher. The aim of the present study is to identify
how information status and interaction affect the melodic patterns in cases of repetition and self-
repetition.

Keywords: Glasgow dialect, melody, functional analysis, map task

Hacrosimas cratbst 3aTparuBaeT TpU OO0JACTH MCCIENOBAHUM B MPOCOIUU:
cnenuduyeckre s MIOTIAHACKOro JuajeKTa aHrJIMHCKOro s3bika B [yasro
MEJOANYECKUE KOHTYPBI; WX HU3MEHEHHUs, OOYyCJIOBJICHHbIE HHGOPMAIMOHHBIM
CTaTyCOM CJOB (OdanHasi W Hoeasi UHPOpMaIus), a TaKXKE U3MECHECHUS,
MOSIBIIIIOLIMECS] B PEUeBON HMHTEpakuuu (noemop 6 peuu cobeceonuxa). llenb
(YyHKIHMOHAJIBHOTO aHalM3a peud MOJIOABIX KuTened I[nazro — ompenenuThb
BIUsiHUE (PAKTOPOB HOBU3HBI MHGOPMAIIMKM W B3aUMOJIEHCTBUS COOECETHUKOB Ha
MEJIOIMYECKYIO (POPMY MOBTOPOB U CAMOIIOBTOPOB.

UccnenoBarenu cnenuduku OpUTAHCKOW IUAJIEKTHOM pedYd OTMEYaroT, B
MEPBYI0 OYepe/lb, TAKYI0 MEJIOJIUYECKYI0 XapaKTEPUCTUKY CEBEPOOPUTAHCKUX U
KEJIbTCKUX JUAJEKTOB, KaK BOCXOJAIINE TOHBI B yTBepxkAeHUAX [1, 2]. B oTiinuune
OT COBPEMEHHOW TEHJICHIIUM TIOBBINICHUS TOHA B HappatuBe «uptalky»
HEHUTpaJIbHbIE CEBEPOOPUTAHCKHE BOCXOSIINE TOHBI HE COJEpKaT B cebe 3ampoc
Ha OTBETHYIO PEAKIMI0 COOECeHUKA, a SBJISIIOTCS CTUJIMCTUYECKU HEUTpaIbHBIMU
[3, 4, 5].

Bricokass yacToTHOCTH BocXojsiie-Hucxoasamux ToHoB (BHT) u poBHBIX
TOHOB Tak>ke OblJla OTMEYEHA KaK XapaKTepHasi 4yepTa KeIbTCKUX AUAIIEKTOB [35, 6].
V3kuil auana3oH, TUNWYHBIA JJI8  JIaHHBIX JUAJIEKTOB, CO3/1aeT OOIIYIO
BBIPOBHEHHOCTh MEJIOAUYECKOTO KOHTYpa [7, 8].

B HactosmeM wuccnenoBaHWM B JUanorax MOAPOCTKOB w3 [7asro ObLIn
PacCMOTPEHBI ClTydad MOBTOPOB B PEYU BTOPOTO COOECETHMKA M CaMOITOBTOPOB.
Kak panee mokazanu HCCIENOBaHUS Ha MaTepuaje MOHOJOTOB, W3MEHEHUE
craryca uH(pOpMaIuu BIUSET HA MEJIOAWKY (pa3bl: BBICOTHO-MEIOAUYECKUE
nokasarenu Oojiee SpPKO BBIPAXKEHBI B CHHTAarMe C «HOBOW» WH(OpMmaiumendn u
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CHW)KEHBbl MpU MepBOM NoOBTOpe [9]. AHaiIM3 [OHATOTMYECKOM pEUYd TaKkKe
[IO3BOJISIET BBISIBUTH BIMSHUE (paKTOpa B3aMMOJECHCTBUS COOECETHNKOB; BO3MOYKHA
aKKOMOJIallUsl Peur BTOPOTO COOECEAHMKA, MPU KOTOPOM MEIOANYECKas MOJAEIb
IIOBTOPOB OYJET CXOKEW C MOJEINbIO PU IIEPBOM YIIOMUHAHUH.

Marepuaj u MeTOx

[enp HACTOSIIETO MCCIAEAOBAHUS — BBISIBUTH BIUSHUE (PAKTOPOB HOBU3HBI
uHpOpMallMM W B3aUMOACHCTBHUS COOECETHMKOB Ha MEIOAHYECKYI0 (opmy
IIOBTOPOB B pPE€YM IOAPOCTKOB W3 TI. ['masro. Marepuanom st JaHHOTO
UCCJIEIOBAHUS SIBJIIIOTCS YEThIpE IUAIOTa, B KOTOPBIX § MOAPOCTKOB (4 MasbunKa
U 4 eBOYKH) BBINOJHSIIOT «3ajaHue no kapre» [10]. 3anucu Obu oTOOpaHBI U3
kopryca 3Byuaieid peun HCRC Map Task Corpus. B xone skcnepumenTa oJivH
YYaCTHUK OIHKCHIBAJ MApUIPYT MO KapTe JJiA CBOEro cobecelHuKa, a, Tak JBE
KapThl YYaCTHUKOB HEMHOI'O OTJIMYAJIUCh, BTOPON TOBOPSIINI ObLT BBIHYXICH
nepecnpamubarh nHGopmaiuoo. OYHKIIMOHAIBHO MMOBTOPHI B PEYU COOECETHHMKA
ABJISUTUCH MEPECTIPOCAMU, BO3PAKECHHUSAMHU HIIH K€ CITYKWIH MOAIEPKAHUIO MOTOKA
O0ecenpl. Takum 00pa3oM, BbBICKa3bIBAaHUSA-CUHTArMbl B KOPIIYCE HACTOSIIETO
UCCJIEI0BaHMs 00pa30Bald TPU TPYMIbL: MEPBOE YIIOMUHAHUE; MMOBTOP-IOIXBAT;
CaMOIOBTOP.

O6paboTka  MaTepuana  OCYIIECTBISUIACH  METOJIOM  KOMILJIEKCHOTO
(bOHETHYECKOTO aHaiM3a, BKIIOYaroulero ayautopckuid anamus (107 suepHbIX
TOHOB), akycTuueckuid ananu3 (102 siepHBIX TOHA), MOBEACHHBIM C MOMOIIBIO
nporpammel Praat (6.1.13), cTaTUCTUYECKUI aHATM3 U COTIOCTABUTENLHBIN aHAIH3.

B xome akycTM4ecKkOro aHaiau3a CTOsjIa 3aJaya BBISIBUTbH YacCTOTHOCTh
ynotpebieHuss u cTpyktypy saepHbeix ToHOB (Makc YOT, mun YOT, nuamnazon
sanepHoro ToHa). [IpoomKuTeIbHOCTh 3By4aIllero Marepyania: 8 MUHYT.

Pe3yabTaThl

HYacmomnocmo }l()eprl)C MOHOB

B panee omyOnMKOBaHHBIX JaHHBIX aBTOPOM HACTOSIIEH pabOThl ObuLIa
omucaHa crenuduka peun MOIpPOCTKOB u3 ['maszro Ha Oosiee 0ObEMHOM KOpITyce
(344 cunrarmbl) [6]. Pesynbrarhl OBUIM CO3BYYHBI C MPEIIIECTBYIOIIUMU
HCClIeAOBaHMsIMH JaHHOTrO auanekrta [11, 4]. I'maBHOe OTaMYHMe MEIOAUKH JTaHHOTO
IOTJIAHACKOTO0 BapUaHTa aHTJIUKUCKOTO A3bIKa OT RP [12] — MeHbIas q01si HUCXO-
nsmux ToHoB (4: 32 %; M: 27 %) 1 BO3pacTaHHe YaCTOTHOCTH BOCXOJSIIUX TOHOB
(1 32 %; m: 15 %), BHT (a: 13 %; m: 8 %) u poBHbIX TOHOB (11: 21 %; M: 50 %).

Pe3ynbTaThl aHanu3a B paMKax HACTOSIIEH paOOThl MOKA3bIBAIOT IMOXOXKEE
COOTHOILICHHE TOHOB B BBICKA3bIBaHUSAX-CHUHTArMax MepBOTo yrnoMmuHaHus. Jlanee
npuBoauTcs Tabnuia, re COOTHOIIEHUE SJIEPHBIX TOHOB B CHMHTarMax MepBOTO
YIOMUHAHUS B PEYM TMOJPOCTKOB M3 [J1a3ro COMOCTaBISIETCS C pe3ysibTaTaMu
MCCJICIOBAHMS AJIEPHBIX TOHOB B FOKHOOPUTAHCKOM CTaHAApTe MPOU3HOIICHUS,
noyyeHHabiMu [ Kpucrtanom (Tabmuma 1).
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Tabauya 1 Aoepnvie monwl 6 peuu noopocmkos u3z I nazeo u 8
F0IHCHOOPUMAHCKOM CIMAHOapme NPOUHOUEHUS

['nasro (%) RP (Crystal, 1969)
(%)
Hucxopdime ToHEI 22 59
Bocxopasiue TOHBI 27 16
PoBHBIE TOHBI 30 8
HBT 5 13
BHT 16 4

B aunanexrte ['mazro HT menee vactotHbl (22 % vs 59 %); B TO ke Bpems,
yactotHocTh BT (27 % vs 16 %), PT (30 % vs 8 %) u BHT (16 % vs 4 %)
Bo3pactaeT. Takum  o0Opa3zoMm, HaOmogaeTcsa oOmas g TOPOJCKHUX
CEBEPOOPUTAHCKUX TUAJIEKTOB TeHEHIIMS K Oonbineit vactorHocty BT, PT u BHT.

Hanee mepen ucciegoBaTeeM CTOUT 3ajJada BBIIBUTH BIUSHHE (DAaKTOPOB
M3MEHEHUS] WH()OPMAIIMOHHOTO CTaTyca M B3aUMOJCHCTBHS COOECEIHUKOB Ha
COOTHOIIIGHHE TOHOB B CHHTarMax IOBTOpa-MojaxBara M camMomnoBTopa. B
CaMOITOBTOpax «HOBas» WH(MOpMAIMS CTAHOBUTCS «CTapoil», B MOBTOpax-
MOJXBaTax >kK€ Ha BEIOOP TOHA TAK)KE MOKET BJIUSITh HHTEPAKIITMOHHBIN (aKkTop.

Puc. 1 noka3pIBaeT J0JIM OSATU TUIIOB TOHOB B TPEX MO3ULIMSIX.

Pucynox 1 Yacmomnocme s0epHbIX MOHO8 6 CUHMASMAX C  PA3HBIM
ungopmayuornnvim cmamycom (%)
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M 1epBOC YIIOMHUHAHUE ¥ [TOBTOP B peyH coOeCeTHNKAa =’ CAaMOIIOBTOD

(1-BT;2—-HT;3-PT;4-HBT, 5—-BHT)

[IparmaTtruecku, HOBTOP B peUu COOECETHUKA SABIISETCS PeaKUeld Ha CTUMYJ
B BBICKA3bIBAHWH IIEPBOTO TOBOPSIIETO; MOYHO BBIAEIUTH CIEAYIOLIME THIIbI
MOBTOPOB-MIOIXBATOB: 3XO-MOBTOP, MPU KOTOPOM BTOPOM COOECETHMK BbIPa’KaeT
COTJIACHE€ C MHCTPYKLIMENM WM IIOBTOPSET MEXAaHWYECKU I MOAACPKAHUS
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COTJIaCOBAaHHOTO TIOTOKA O€Cebl; MOBTOP-TIEPECIIPOC TSI YTOUHEHHS] MHCTPYKITUH;
HaKOHEIl, TOBTOP, BhIPAXKAIOIIUKA COMHEHUE MU HECOTIacHe.

Bo Bcex BapuaHTax MOBTOpa BTOPOW COOECEIHHMK HalleJIeH Ha YCIEIIHOE
B3aMMOJICEUCTBHE C UHCTPYKTOPOM. OXKUBIIEHHOE B3aUMOCHCTBHUE MHTOHAIIMOHHO
nepenaercs yepe3 Hucxozsamme (Puc 1: 32 %), nu6o Bocxonsmue (Puc. 1: 32 %)
TOHBI, TOT/Ia KaK POBHbIE TOHbI MEHEE YacCTOTHbI, YEM B CHHTarMax IepBOTO
ynomuHanus (Puc. 21: 30 % B cuHTarmax mnepBoro ynomuHanus — 11 % B
CUHTarMax IOBTOpa-MOAXBaTa), TaK KaK OHU MEHEE HKCHPECCUBHBI U MEHBIIE
CIIOCOOCTBYIOT MHTEPAKIIUH.

Ha BpIOOp simepHOTO TOHA B TIO3WIIMU CaMOIIOBTOpA, B TEPBYIO OYEpEIb,
BIMSIET CMEHa WHGOPMAIMOHHOTO CTaTyca CHUHTarMbl-BbICKa3blBaHus. B
CaMOITOBTOPaxX BO3PACTAET YaCTOTHOCTh pOBHBIX TOHOB (Puc. 1: 43 %) — «crapasi»
uHbOpMalus U i1 UHCTPYKTOpPA, U AJIs €ro cobeceHIUKa CTAaHOBUTCS (DOHOBOH,
HEAKLIEHTUPOBAHHOM.

CTouT 3aMETHUTh, YTO JIOJIM POBHBIX TOHOB B TPEX IMO3UIIMIX Hauboyiee IPKO
WUTIOCTPUPYIOT U3MEHEHHUS O]l BIMSHUEM (PAaKTOpOB HOBU3HBI MH(OpMAIUU U
B3aumoerictBus (Puc. 1: 30 %; 11 %; 43 %): naHHbIA TAIT TOHOB HETUIHUYCH JIJIS
MOBTOPOB-TIOIXBATOB U, HA0OOPOT, MPEBATUPYET B CAMOTIOBTOPAX.

Jlanee, ¢ UEIbI0 MPOBEPUTH, NPOSABISIOTCS JIM TEHACHIWHU, BbIICICHHbBIE TIPU
aHaJIM3€ YaCTOTHOCTU TOHOB, B CTPYKType TOHA, ObLI PacCMOTPEH BBICOTHBIN
JMara3oH TOHOB.

Bwvicomuwiii ouanazon moHos

Ha Puc. 2 npuBeaeHsl cpelHUe MEAUAHHbIC 3HAYCHUSI BBICOTHOT'O JMana3oHa
sanepubix ToHOB (IIT) B cunTarmax B Tpex no3unusax (Puc 2). lanusie mo BHT u
HBT ne npeacrasiieHsl 3a HEIOCTATKOM JIAHHBIX IO TAHHBIM THUIIAM TOHOB.

Pucynox 2 Juanazonm s0epHublX mMOHO8 6 CuHmacMax ¢ PAsHbIM
ungpopmayuonnvim cmamycom (Iim)
3,5
3
2,5
2
1,5
1

0,5

“* BOCXOJSIIMNE TOHBI & HUCXOISIINE TOHBI

(1 — mepBoe ynmomuHaHue; 2 — MOBTOP B peur coOOECEHNKA; 3 — CAMOTIOBTOP)
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Hcxons u3 ananu3a auana3oHa BOCXOSIINX U HUCXOJSIIUX SIIEPHBIX TOHOB,
3aKJII0OYaceM, 9TO:
° HUCXOJAIIME TOHBI BO BCEX TPEX MO3UIMAX OTIUYAIOTCS Oojee
mupokuM auamnazonom (BT: 1 ITt; 1 It; 1 IIt— HT: 2 IIT; 3 IIT; 2 IIT);
° JIMaIa3oH BOCXOISIIMX TOHOB OJMHAKOBBIM B TpeX mo3uiusx (1

IIt; 1 IIT;1 IIT), TOorna kak Auamna3zoH HUCXOAAIIMX TOHOB MeHseTcs (2 I1t; 3
[It; 2 IIT).

Takum 00pa3oM, MOXKHO MPEANOJOXKHUTh, YTO HAa AUHAMUKY HHUCXOISAIINUX
TOHOB BIIMSET (PaKTOp B3aMMOJEWUCTBUS C COOECETHUMKOM, TaK Kak BO BTOPOM
NO3UIMKM IOBTOpA-NOAXBaTa, TAE COOECETHUK pPEArupyeT Ha CTUMYJ IEPBOTO
rOBOPALIETO, JWAIla30H pacIIUpSeTCs, 4YTO MOXKET CBUIECTEIBCTBOBATH O
3aMHTEPECOBAHHOCTU colOeceqHMKa. J(nana3oH BOCXOAAIUX TOHOB, HAIIPOTUB, HE
U3MEHSETCS NOJI BIUSHUEM (PaKTOopa B3aUMOJAEHUCTBHUSA, U3 YETO MOXKHO 3aKJIIOUUTH,
4YTO (PYHKIIMOHAJIBHO BOCXOJSILINE TOHBI OJIM3KU K POBHBIM TOHAaM, TaK KaK OHU
JMIIEHBI MapKEPOB BBIICIEHHOCTH U UMEIOT pyTUHHBIN Xapakrtep (Puc. 2).

[lanee paccmMoTpuM, Kak MEHSETCS BBICOTHBIM JHMana3OoH B CHHTAarMmax
IIOBTOpa-NoIXBaTa M  CaMOINIOBTOPAa  OTHOCHUTENIBHO  CHHTarMbl  IIEPBOIO
ynomuHanus (Puc 3).

Pucynox 3 Hszmenenuss ouanazona s0epHulx moHo8 8 CUHmMA2Max noemopa u
CAMON08MOpa OMHOCUMENLHO CUHMAZMbL Nepeoco ynomunanus (%)
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(1 — nuama3oH pacmupsieTcs; 2 — Juana3oH Cyxkaercd, 3 — MHepexo] K
POBHBIM TOHaM; 4 — HET U3MEHEHUI B IMAIIa30HE TOHA)

AHamWM3 pa3NWYHBIX TEHACHIMHA HM3MEHEHHS BBICOTHOTO JHMara3oHa
nokasbiBaert, uto (Puc. 3):

o S€pHbIE TOHbl B  OOJBIIMHCTBE TMOBTOPOB-IOJXBATOB
XapaKTEepU3yIOTCS paclIupeHrueM auanasona (62,5 %);
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o JUTSL  CaMOTIOBTOPOB B OOJIBIITMHCTBE CIIy4aeB XapaKTepeH
Nepexo TOHOB C BBICOTHBIMU MOJYJISIIIUSIMU B POBHBIE TOHBI (46 %).

BbiBOABI U TUCKYCCHS

Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKIIOYUTH, 4TO (opMaTr IKCIIepUMEHTa «3agaHue
0 KapTe» IO3BOJIACT PEIINTh KOHKPETHBIC 3a/1adu (PYHKIIMOHAIBHOTO aHAIN3a
KUBOW peYH, a UMECHHO BBIABUTH BIUSHHUE (HAaKTOPOB HOBWU3HBI HHPOPMAIUUA H
nmoBTopa. Tak Kak yCJIOBHS SKCIIEPUMEHTA MOATAIKUBAIOT TOBOPSIIUX K MOBTOPaM
U TIepecrpocaM, BOZHUKAET BO3MOKHOCTh HAUTH B OrPAaHUYCHHOM MaTepHuaje psjl
OJTHOTUIHBIX (DYHKIIMOHATBLHBIX MOJICIICH.

N3 ananu3a QyHKIIMOHAIBHOTO acleKTa MOJOJEKHOW peur B ' 1a3ro MOKHO
3aKIIOYUTh, YTO:

e Il MOJOJEKHOM peun B [11a3ro xapakTepHa BBICOKas YacCTOTHOCTH
BOCXOJSIINX,  BOCXOASIIE-HUCXOMSIIMX U POBHBIX  TOHOB,  YTO
MOATBEPAKIAACT BBIBOABI, K KOTOPHIM paHee MNPUXOJIUIN HCCIEAOBATEIU
JAHHOTO TMAJIEKTA;

® [Py U3MEHEHUU CTaTyca MH(POpPMAIIMU OT «HOBOW» K «CTapOil» MPOUCXOIUT
nepexo/i K pOBHBIM TOHAM B CAMOIIOBTOPax;

e BiUsiHUE (PaKTOpa B3aUMOJEHCTBUSA MEXIy COOECETHUKAMH TPOSBISIECTCS B
paclIMpEeHUH JHana30Ha HUCXOJAIIMX TOHOB B TMOBTOpPAaX B peyu
co0eceTHuKa OTHOCUTEIILHO TOHOB IPHU MIEPBOM YIIOMUHAHUY;

® BOCXOSIIME TOHBI MOTYT OBITH (DYHKIIMOHAJIBHO NMPHUPABHEHBI K POBHBIM
TOHAM, OHM MEHEE BBIPA3UTEIbHBI M HOCSAT PYTUHHBIA XapakTep. Takum
o0pa3oM, BOCXOJSIIME TOHBI HCIOJB3YIOTCS HE CTOJIBKO IJIsi Nepenaydu
BOIPOCUTEIBLHOCTH, CKOJILKO JIJI1 PyTUHHOTO MOBTOPA.
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